
проливал свою кровь во имя Пакистана, ли­
шить своих братьев воды? 

Кроме того, мы вполне понимаем, что 
Мангльская плотина принесет пользу также 
населению Азад-Кашмира. Осуществление это­
го проекта будет способствовать экономическо­
му, сельскохозяйственному и промышленному 
прогрессу этого района. Оно откроет жителям 
Азад-Кашмира новые возможности получения 
работы и будет способствовать повышению их 
жизненного уровня. 

Фантастические слухи 

Искренняя поддержка, оказываемая населе­
нием Азад-Кашмира этому проекту, естествен­
но, вызывает у Бхарата беспокойство. Пропа­
гандисты бхарати лихорадочно распускают 
фантастические слухи о столкновениях между 
жителями района и местными властями, чтобы 
ввести таким образом в заблуждение общест­
венное мнение. 

Мы самым решительным образом заявляем, 
что в районе не было никаких демонстраций и 
никаких столкновений между его населением и 
местными властями. Ложным является и ут­
верждение о том, будто деревни уничтожаются 
и их жители остаются без крова. 

Население района желает лишь того, чтобы 
перемещенные лица получили надлежащее воз­
мещение убытков, и правительство Пакистана 
уже приняло на себя обязательство это выпол­
нить. 

Настоящее заявление подписали: бывший 
председатель окружного отдела Мусульман­
ской конференции в Мирпуре Гази Эллахи 
Бахш; бывший член Законодательного собра­
ния княжества Чаудри Мохаммад Юсуф; пред­
седатель городского отдела Мусульманской 
конференции и вице-председатель муниципаль­
ного комитета в Мирпуре Салар Мохаммад 
Дин; мирпурский адвокат г-н Ихсанул Хак; и 
организатор городского отдела Мусульманской 
конференции в Мирпуре д-р Мохаммад 
Якуб».—АПП. 

5. Единственно, кто протестует против этого 
проекта, выполняемого в сотрудничестве с влас­
тями Азад-Кашмира,— это несколько лиц, недо­
вольных президентом Азад-Кашмира сардаром 
Мохаммедом Ибрагимом из-за личных разногла­
сий с ним, а не из-за ущерба, который плотина 
якобы нанесет неселению района. 

6. Утверждать, как это делает постоянный 
представитель Индии в своем письме от 20 янва­
ря 1958 года, что княжество Джамму и Кашмир 
является индийской территорией, означает прини­
мать спорный вопрос за решенный. До тех пор 
пока население этого княжества не получило 
возможности выразить свою волю демократичес­
ким путем, посредством свободного и бесприст­
растно проведенного плебисцита под эгидой Ор­

ганизации Объединенных Наций, присутствие ин­
дийской власти на территории этого княжества 
опирается лишь на военную силу. 

7. Я прошу не отказать в любезности разослать 
настоящее сообщение в качестве документа Сове­
та Безопасности и обратить на него внимание 
членов Совета Безопасности. 

(Подпись) Ага ШАХИ 
Посланник, 

исполняюи^ий обязанности постоянного 
представителя Пакистана при 

Организации Об/Ъединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3945 

Письмо представителя Израиля от 30 января 
1958 года на имя Председателя Совета Без­
опасности 

[Подлинный текст на английском языке 
[30 января 1958 года 

По поручению моего правительства имею честь 
обратить внимание Совета Безопасности на но­
вую волну агрессивных действий Сирии против 
Израиля, достигшую своей высшей точки 28 ян­
варя 1958 года, когда сирийское войсковое под­
разделение напало на израильских полицейских, 
занимавшихся разминированием полей демили­
таризованной зоны к востоку от селения Дан, 
открыв по ним огонь из винтовок и автоматов. 
Стрельба велась с сирийских укрепленных по­
зиций в Тель-Азазияте и в Хан-Дувеире. Под 
прикрытием огня сирийское подразделение про­
никло в этот район и атаковало 20 находившихся 
на его территории полицейских, вооруженных 
только винтовками. Это сирийское подразделение 
отступило только по прибытии израильских под­
креплений, открывших ответный огонь. 

С сирийской стороны огонь был открыт в 
15 час. 15 мин. и продолжался до 17 час. 15 мин. 
В результате этого нападения со стороны Сирии 
два израильских полицейских были убиты и пять 
ранены. Из-за сильного огня с сирийских пози­
ций убитых и раненых можно было унести только 
с наступлением темноты. 

Как только стало известно об этом сирийском 
нападении, представитель Израиля в Смешанной 
израильско-сирийской комиссии по перемирию в 
Тивериаде потребовал, чтобы Орган Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за выпол­
нением условий перемирия принял меры к не­
медленному прекращению огня с сирийской сто­
роны. Сирийцы ответили наблюдателю Организа­
ции Объединенных Наций, что произошла всего 
лишь перестрелка между пастухами. Мое пра­
вительство представило Смешанной комиссии по 
перемирию жалобу и просило произвести немед­
ленное расследование. 

Характер этого последнего неспровоцирован­
ного нападения не вызывает сомнений в том, что 

4 



оно было заранее обдумано и подготовлено, и 
указывает на то, что оно было произведено во 
исполнение предписаний, данных ответственными 
властями. 

С самого конца декабря 1957 года наблюдает­
ся усиление агрессивных действий Сирии против 
Израиля в различных пунктах израильско-сирий­
ской границы. С этого времени произошло де­
сять серьезных инцидентов, в результате которых 
трое израильтян было убито и семь ранено. 

21 декабря 1957 года в 15 час. на территорию 
Израиля проник вооруженный сириец и открыл 
огонь по молодой паре, проходившей вблизи 
Мишмар Хаярдена. Мужчина был убит. 

8 января 1958 года в 18 час. 30 мин. с сирий­
ской стороны, из деревни Муссадиа, был открыт 
огонь по рыбакам на Тивериадском озере, нахо­
дившимся на расстоянии около 60 метров от его 
северо-восточного берега. 

19 января 1958 года в 13 час. 45 мин. сирийцы 
стреляли в пастуха недалеко от Гонена и рани­
ли его. 

В тот же день, в 16 час. 20 мин., сирийцы об­
стреляли рыбаков, занимавшихся рыбной ловлей 
на Тивериадском озере. 

22 января 1958 года с сирийской территории 
были обстреляны рыбачьи лодки на Тивериад­
ском озере. Рыбаки вынуждены были оставить 
свои сети в озере. 

23 января 1958 года в 12 час. 30 мин. группа 
сирийских пастухов проникла в окрестности Ше-
ар Яшува на израильскую территорию. Она сде­
лала это под прикрытием сирийской армейской 
части. Израильский патруль, пытавшийся этих 
пастухов прогнать, был обстрелян. 

24 января 1958 года в 12 час. 15 мин. были об­
стреляны наблюдатели Органа Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за выпол­
нением условий перемирия и израильский пред­
ставитель в Смешанной израильско-сирийской 
комиссии по перемирию, совместно с которым они 
производили расследование инцидента, имевшего 
место накануне. 

24 января 1958 года в 22 час. 15 мин. с сирий­
ского поста была обстреляна рыбацкая лодка на 
Тивериадском озере. 

25 января 1958 года в 16 час. 45 мин. четверо 
сирийских солдат проникли на израильскую тер­
риторию недалеко от Кефар Ханаси и обратились 
на еврейском языке к израильскому пастуху, 
пригласив его подойти поближе. Когда он отка­
зался это сделать, солдаты открыли огонь. 

Наиболее характерной особенностью этой по­
следней серии сирийских актов агрессии против 
Израиля является то, что в большинстве из них 
принимали участие военнослужащие регулярной 
сирийской армии. В ряде случаев обстрел произ­
водился с укрепленных сирийских военных пози­

ций, а в нескольких случаях на израильскую тер­
риторию проникли сирийские солдаты. Обстрелу 
подвергались израильские гражданские лица, за­
нимавшиеся таким мирным трудом, как земледе­
лие, пастьба овец и рыбная ловля, или израиль­
ские полицейские, занимавшиеся разминировани­
ем заминированной сирийцами демилитаризован­
ной зоны по израильскую сторону границы. 
В некоторых случаях сирийцы вели огонь по на­
блюдателям Организации Объединенных Наций, 
находившимся при исполнении своих служебных 
обязанностей. Наряду с этими вооруженными 
нападениями продолжается нарушение израиль­
ской границы сирийскими пастухами, которые 
проникают на территорию Израиля со своими 
стадами. Эти нарушения также производятся под 
прикрытием сирийских вооруженных сил. 

Имею честь просить о том, чтобы настоящее 
письмо было разослано членам Совета Безопас­
ности. 

(Подпись) М. Р. КИДРОН 
за постоянного представителя Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3946 

Письмо представителя Сирии от 30 января 
1958 года на имя Председателя Совета Без­
опасности 

[Подлинный текст на французском языке 
[31 января 1958 года 

По поручению моего правительства, имею 
честь сообщить Вам относительно сирийско-из­
раильского инцидента 28 января 1958 года сле­
дующее: 

28 января в 15 час. (по местному времени) из­
раильский военный отряд, состоящий из 25 сол­
дат в сопровождении бронемашины проник в се­
верную часть демилитаризованной зоны. В 15 час. 
40 мин. (по местному времени) этот отряд от­
крыл огонь по арабским крестьянам, обрабаты­
вающим свою землю, которые вынуждены были 
прибегнуть к законной самообороне. Для под­
держки этого израильского отряда было послано 
подкрепление в составе 35 солдат в сопровожде­
нии еще двух бронемашин, прибывших из коло­
нии Дан. Стрельба прекратилась около 17 час. 
30 мин. (по местному времени), и весь отряд от­
ступил из демилитаризованной зоны, оставив там 
различные предметы военного снаряжения, вклю­
чая радиопередатчик, оружие и боеприпасы. 

Судя по подготовленности, этот инцидент явля­
ется со стороны Израиля актом преднамеренным. 
Он соответствует политике совершившегося фак­
та, систематически проводимой Израилем в де­
милитаризованной зоне с 1951 года вопреки Об­
щему соглашению о перемирии и неоднократным 
решениям Смешанной сирийско-израильской ко­
миссии по перемирию, осуждавшим эту политику, 
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